
1. INBETRIEBNAHME

EN Getting started 
FR Mise en service 

ES Puesta en marcha 
IT Messa in funzione 

TR İlk çalıştırma
RU Ввод в эксплуатацию

2. WIEGEN

EN Weighing 
FR Pesée 

ES Pesado 
IT Pesatura 

TR Tartma
RU Взвешивание

DE  Ziehen Sie den Gurt der Koffer waage 
durch den Griff Ihres Gepäck stücks. 
Befestigen Sie den Clip.

EN  Pass the strap of the luggage scale 
through the handle of your luggage. 
Secure the clip.

FR  Passez la sangle du pèse-bagage dans 
la poignée du bagage à peser. 
Fermez la boucle.

ES  Pase la correa de la báscula para equi-
paje por el asa de su maleta. 
Fije el gancho. 

IT  Passare il cinturino della bilancia 
 pesabagagli attraverso il manico del 
bagaglio.  
Assicurare il gancio.

TR  Tartının kayışını tartılacak cismin sapının 
içinden geçirin.

 Kancayı sabitleyin.
RU  Протяните ремень багажных 

весов через ручку Вашего багажа. 
Закрепите крючок.
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DE Heben Sie die Waage mit dem Gepäck-
stück horizontal nach oben. Das Ge-
wicht wird auf dem LCD angezeigt. 
Sobald das Gewicht stabil ist, wird es 
fixiert und „HOLD“ angezeigt. 

EN With the strap attached to the luggage, 
hold the scale horizontally and lift up-
wards. The weight is displayed on the 
LCD. As soon as the weight is stable, 
it is fixed on the screen and “HOLD” is 
displayed. 

FR Soulevez la balance avec le bagage 
accroché à l’horizontal. Le poids s’af-
fiche sur l’écran LCD. Dès que le poids 
est stable, il reste fixe et le message 
« HOLD » s’affiche.

ES Levante la báscula con la maleta en ho-
rizontal. El peso se muestra en la panta-
lla LCD. En cuanto el peso está estable, 
se fija y se visualiza “HOLD”. 

IT Sollevare la bilancia con il bagaglio 
mantenendola in posizione orizzontale.

 Il peso viene visualizzato sullo schermo 
LCD. Quando il peso è stabile, rimane 
fisso e viene visualizzato “HOLD”.

TR Tartıyı yatay konumdaki cisimle bir-
likte yukarı kaldırın. Ağırlık bilgisi LCD 
ekranda görüntülenir. Ağırlık kararlı bir 
değere ulaştığında, sabitlenir ve “HOLD” 
görüntülenir.

RU Поднимите весы с багажом 
горизонтально вверх. Вес 
отобразится на ЖК-дисплее. Как 
только весы перестают колебаться, 
фиксируется веc, и на дисплее 
появляется надпись «HOLD».

DE Batterie einlegen oder Isolierschutz-
streifen entfernen.

EN  Insert batteries or remove insulating 
strip. 

FR  Insérez les piles ou  retirez la bande de 
 protection isolante. 

ES  Colocar las pilas o quitar las tiras de 
protección de aislamiento. 

IT  Inserire le batterie o  rimuovere la 
linguetta di protezione. 

TR  Pili takın veya izole koruma bandını 
çıkartın. 

RU   Вставьте батарейку или удалите за-
щитную изоляционную полоску.

DE Waage ausschalten.
EN Turn off scale.
FR Éteindre la balance.
ES Desconectar la báscula.

IT Spegnere la bilancia.
TR Teraziyi kapatın.
RU Выключить весы.
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3 sec. 

DE Einheit einstellen
EN Adjusting the unit
FR Régler l’unité
ES Ajustar la unidad

IT Impostazione dell’unità
TR Birimi ayarlama 
RU Установите единицу измерения

DE Maßband seitlich herausziehen.
EN Pull out measuring tape at the side.
FR Insérez les piles ou retirez la  bande de 

protection isolante. 
ES Extraiga cinta métrica lateralmente. 
IT Estrarre il metro lateralmente. 
TR Ölçü bandını yana doğru çekerek 

çıkarın.

RU Вытяните ремешок для измерений 
сбоку. 

Kofferwaage
Typ: LS 06

DE KOFFERWAAGE Gebrauchsanweisung
EN LUGGAGE SCALE  Instructions for use
FR PÈSE-BAGAGE  Instructions d’utilisation
ES BÁSCULA PARA EQUIPAJE  Instrucciones de uso

IT BILANCIA PESABAGAGLI  IIstruzioni per l’uso
TR VALIZ TARTISI Kullanım kılavuzu
RU БАГАЖНЫЕ ВЕСЫ  Инструкция по применению
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DE Wichtige Hinweise
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durch, bewahren Sie sie für den späteren Ge-
brauch auf, machen Sie sie anderen Benutzern 
zugänglich und beachten Sie die Hinweise.

ZEICHENERKLÄRUNG  
Folgende Symbole werden in dieser Gebrauchsanweisung verwendet:

 �WARNUNG
Bezeichnet eine möglicherweise drohende Gefahr. Wenn sie 
nicht gemieden wird, können Tod oder schwerste Verletzungen 
die Folge sein.

 �VORSICHT
Bezeichnet eine möglicherweise drohende Gefahr. Wenn sie 
nicht gemieden wird, können leichte oder geringfügige Verletzun-
gen die Folge sein.

Hinweis auf wichtige Informationen.

Anweisung lesen

B

A

Kennzeichnung zur Identifikation des  
Verpackungsmaterials. 
A = Materialabkürzung, B = Materialnummer: 
1-7 = Kunststo�e, 20-22 = Papier und Pappe

(Elektro-)Gerät darf nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden

Schadsto�haltige Batterien nicht im  
Hausmüll entsorgen

Hersteller

CE-Kennzeichnung 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen Richtlinien.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Die Produkte entsprechen nachweislich den Anforderungen 
der Technischen Regelwerke der EAWU

Produkt und Verpackungskomponenten trennen und ent-
sprechend der kommunalen Vorschriften entsorgen.

Importeur Symbol

Erzeuger gemäß Verpackungsverordnung (PPWR)

• Belastbarkeit beträgt max. 40 kg (88 lb), Einteilung 10 g (0,02 lb).
• Reinigung: Sie können die Waage mit einem angefeuchteten Tuch 

reinigen, auf das Sie bei Bedarf etwas Spülmittel auftragen können. 
Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch 
niemals unter fließendem Wasser ab.

• Schützen Sie die Waage vor Stößen, Feuchtigkeit, Staub, Chemikali-
en, starken Temperaturschwankungen, elektromagnetischen Feldern 
und zu nahen Wärmequellen.

 �WARNUNG
• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern!
• Nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 
• Sollten Sie noch Fragen zur Anwendung unserer Geräte haben, so 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder an den Kundenservice. 
• Reparaturen dürfen nur vom Kundenservice oder autorisierten Händ-

lern durchgeführt werden.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien
• Batterien immer korrekt und unter Berücksichtigung der Polaritäten 

(+ / -) einlegen. Batterien sauber und trocken halten und von Wasser 
fernhalten. Stets den richtigen Batterietyp wählen.

• Batterien und Kontakte des Batteriefachs niemals kurzschließen. 
• Batterien niemals aufladen, zwangsentladen, erhitzen, zerlegen, 

deformieren, einkapseln oder modifizieren. 
• Niemals an Batterien schweißen oder löten. 
• Batterien unterschiedlicher Herstellung, Kapazität (neu und ge-

braucht), Größe und Typ innerhalb eines Gerätes niemals mischen. 
• Explosionsgefahr! Nichtbeachtung der genannten Punkte kann 

zu Personenschäden, Überhitzung, Auslaufen, Entlüftung, Bruch, 
Explosion oder Feuer führen.

• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, Schutzhandschuhe anziehen und 
das Batteriefach mit einem trockenen Tuch reinigen.

• Wenn Flüssigkeit aus einer Batteriezelle mit Haut oder Augen in 
Kontakt kommt, die betro�ene Stelle mit Wasser auswaschen und 
ärztliche Hilfe aufsuchen. 

• Verschluckungsgefahr! Batterien außerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren. Bei Verschlucken sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. 

• Niemals Kindern erlauben, Batterien ohne Aufsicht eines Erwachse-
nen auszutauschen. 

• Batterien entfernt von Metallgegenständen, in gut belüfteten, trocke-
nen und kühlen Räumen lagern.

• Batterien niemals direkter Sonneneinstrahlung oder Regen ausset-
zen. 

• Bei längerer Nichtnutzung Batterien aus dem Gerät entfernen. 
• Entladene Batterien sofort und ordnungsgemäß entsorgen. Batterien 

niemals im Feuer entsorgen. 
• Bei der Entsorgung, Batterien mit unterschiedlichen elektrochemi-

schen Systemen getrennt aufbewahren. 
• Die verbrauchten, vollkommen entladenen Batterien müssen Sie über 

speziell gekennzeichnete Sammelbehälter, Sondermüllannahmestel-
len oder über den Elektrohändler entsorgen. Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, die Batterien  zu entsorgen.

• Diese Zeichen finden Sie auf schad- 
sto�haltigen Batterien:  
Pb = Batterie enthält Blei, 
Cd = Batterie enthält Cadmium,  
Hg = Batterie enthält Quecksilber.

• Im Interesse des Umweltschutzes darf das Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll 
entfernt werden. Die Entsorgung kann über entsprechende 
Sammelstellen in Ihrem Land erfolgen. Entsorgen Sie das 
Gerät gemäß der Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
EG-Richtlinie – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Bei Rückfragen wenden Sie sich an die für die 
Entsorgung zuständige kommunale Behörde.

Hinweise für Verbraucher zur Altgeräteentsorgung 
und Verschrottung in Deutschland
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch die ö�entlich-
rechtlichen Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehen-
den Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten unent-
geltlich abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte 
sichergestellt ist. Die Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Außerdem ist die Rückgabe unter bestimmten Voraussetzungen auch bei 
Vertreibern möglich. 
Gemäß Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) sind die folgenden 
Vertreiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten verpflichtet:

• Elektro-Fachgeschäfte, mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern

• Lebensmittelläden mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 
800 Quadratmetern, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

• Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten 
Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte 
u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt. Für die 1:1-Rücknahme 
von Lampen, Kleingeräten und kleinen IT- u. Telekommunikations-
geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rück-
gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen.

• Diese Vertreiber sind verpflichtet,
• bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen 

Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das 
im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, 
am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzunehmen und

• auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft 
oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronik-
gerätes geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart 
beschränkt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem 
Altgerät zerstörungsfrei entnommen werden können, müssen diese vor 
der Entsorgung entnommen werden und getrennt als Batterie bzw. Lampe 
entsorgt werden.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie 
es zurückgeben.

GARANTIE/SERVICE
Nähere Informationen zur Garantie und den Garantiebedingungen 
finden Sie im mitgelieferten Garantie-Faltblatt.

Irrtum und Änderungen vorbehalten

EN Important instructions
Read these instructions for use carefully and 
keep them for later use, be sure to make them 
accessible to other users and observe the infor-
mation they contain.

SIGNS AND SYMBOLS  
The following symbols appear in these instructions for use:

 �WARNING
Indicates a potentially impending danger. If it is not avoided, 
death or serious injury will occur.

 �CAUTION
Indicates a potentially impending danger. If it is not avoided, 
slight or minor injuries may occur.

Note on important information

Read the instructions

B

A

Marking to identify the packaging material.
A = Material code, B = Material number:
1-7 = Plastics, 20-22 = Paper and cardboard

The electronic device must not be disposed of with 
household waste

Do not dispose of batteries containing hazardous substan-
ces with household waste.

Manufacturer

CE labelling
This product satisfies the requirements
of the applicable European and national directives.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

The products demonstrably meet the requirements of the 
Technical Regulations of the EAEU. 

Separate the product and packaging elements and dispose 
of them in accordance with local regulations.

Importer symbol

Manufacturer in accordance with the Packaging Regulation 
(PPWR)

•  Max. capacity 40 kg (88 lb), Graduation 10 g (0,02 lb).
• Cleaning: You can clean the scale with a damp cloth and a little 

washing up liquid, if required. Never immerse the scale in water or 
rinse it under running water. 

• Protect the scale against knocks, damp, dust, chemicals, drastic 
changes in temperature, electromagnetic fields and sources of 
heat that are too near.

 �WARNING
• Keep packaging material away from children!
• Not intended for commercial use.
• Should you have any questions regarding operation and usage of 

our appliances, please contact your local retailers or Customer 
Service. 

• Repairs must only be carried out by Customer Services or autho-
rised suppliers.

Safety notes on handling batteries
• Always insert the batteries correctly, taking into account the 

polarity (+ / -). Keep batteries clean and dry and away from water. 
Always select the correct battery type.

• Never short-circuit batteries and battery compartment contacts. 
• Never charge, forcibly discharge, heat, disassemble, deform, 

encapsulate or modify batteries. 
• Never weld or solder on batteries. 
• Never mix batteries of di�erent manufacturers, capacities (new and 

used), size and type within a device. 
• Risk of explosion! Failure to comply with the points mentioned 

above can result in personal injury, overheating, leakage, venting, 
breakage, explosion or fire.

• If a battery has leaked, put on protective gloves and clean the 
battery compartment with a dry cloth.

• If your skin or eyes come into contact with battery fluid, rinse the 
a�ected areas with water and seek medical assistance. 

• Choking hazard! Keep batteries out of the reach of children. Seek 
medical attention immediately if swallowed. 

• Never allow children to replace batteries without adult supervision. 
• Store batteries away from metal objects in a well-ventilated, dry 

and cool place.
• Never expose batteries to direct sunlight or rain. 
• Remove batteries from the device if it is not going to be used for a 

long period of time. 
• Dispose of discharged batteries immediately and properly. Never 

dispose of batteries in fire. 
• When disposing of batteries, keep batteries with di�erent electro-

chemical systems separate. 
• The empty, completely flat batteries must be disposed of through 

specially designated collection boxes, recycling points or electro-
nics retailers. You are legally required to dispose of the batteries.

• The codes below are printed on  
batteries containing harmful substances:  
Pb = Battery contains lead, 
Cd = Battery contains cadmium,  
Hg = Battery contains mercury.

• For environmental reasons, do not dispose of the 
device in the household waste at the end of its useful life. 
Dispose of the unit at a suitable local collection or recycling 
point. Dispose of the device in accordance with EC 
Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). If you have any questions, please contact the local 
authorities responsible for waste disposal.

WARRANTY/SERVICE
Further information on the warranty and warranty conditions can be 
found in the warranty leaflet supplied.

Subject to errors and changes

Beurer GmbH • Söflinger Straße 218 • 89077 Ulm, Germany • www.beurer.com

DE  Drücken Sie auf . „0.00 kg“ erscheint. 
Stellen Sie sicher, dass die Waage nicht 
belastet ist. (Wenn im Display nicht 
„0.00 kg“ angezeigt wird, drücken Sie 
erneut auf  um die Waage auf Null zu-
rückzusetzen).

EN  Press  „0.00 kg“ appears. Make 
sure that the scale is not under load.
(If 0.00 kg is not shown on the display, 
press again to reset  the scale to ze-
ro).

FR  Appuyez sur   . « 0.00 kg » s’affiche. 
Veillez à ce que rien n’encombre le 
pèse-bagage. (Si l’écran n’affiche pas 
« 0.00 kg », appuyez de nouveau sur  
pour remettre le pèse-bagage à zéro.)

ES  Pulse . Aparece “0.00 kg”. Asegúrese 
de que no haya peso sobre la báscu-
la. (Cuando la indicación “0.00 kg“ se 
muestre en la pantalla, pulse  de nue-
vo para restablecer la báscula a cero.) 

IT  Premere . Compare “0.00 kg”. Assi-
curarsi che la bilancia non sia sotto ca-
rico. (Se sul display non compare “0.00 
kg“, premere nuovamente  per azze-
rare la bilancia.)

TR   basın. “0.00 kg“ görüntülenir. Tera-
zinin üzerinde ağırlık bulunmadığından 
emin olun. (Ekranda “0.00 kg“ yazısı 
belirmezse, teraziyi sıfırlamak için  
düğmesine tekrar basın.)

RU  Нажмите на . Появится надпись: 
«0.00 kg». Убедитесь, что весы 
не перегружены. (Если этого не 
произойдет, снова нажмите на ,  
чтобы переключить весы на «0.00 
kg».)
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UK Importer: 
Beurer UK Ltd., Suite 16, Stonecross Place, Stonecross Lane North, WA3 2SH, Lowton, United Kingdom
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25.6 kg ➔
DE Das Gewicht wird für weitere 2 Minuten 

angezeigt, dann schaltet die Waage au-
tomatisch ab.

EN The weight is displayed for a further 2 
minutes, after which the scale switches 
off automatically.

FR Le poids s’affiche encore pendant 2 
minutes, puis le pèse-bagage s’éteint 
automatiquement.

ES El peso se muestra durante dos minutos 
y después la báscula se apaga de forma 
automática.

IT Il peso viene visualizzato per altri 2 mi-
nuti, quindi la bilancia si spegne auto-
maticamente.

TR Ağırlık bilgisi sonraki 2 dakika boyunca 
ekranda görüntülenir, daha sonra terazi 
otomatik olarak kapanır. 

RU Вес отображается на дисплее в 
течение 2 минут, после чего весы 
автоматически выключаются.

3. Fehlermeldungen
EN  Error messages 
FR  Messages d’erreur 

ES  Avisos de errores 
IT  Messaggi di errore 

TR  Hata mesajları
RU  Сообщения об ошибках

DE Maximale Tragkraft  
(40 kg; 88 lb) überschritten. 

EN Maximum weighing  
(40 kg; 88 lb) capacity  exceeded.

FR Poids maximal  
(40 kg; 88 lb) dépassé.

ES Capacidad de carga máxima  
(40 kg; 88 lb)  superada.

IT Superamento della portata  massima  
(40 kg; 88 lb).

TR Maksimum taşıma kapasitesinin
 (40 kg; 88 lb) üzerine çıktınız.
RU Превышен максимальный вес  

(40 kg; 88 lb).

DE  Batterie leer 
EN  Battery empty 
FR  Batterie vide 
ES  Pilas agotadas 

IT  Batterie esauste 
TR  Pil boş
RU  Батарейка разряжена
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FR Remarques importantes

Lisez attentivement cette notice, conservez-la 
pour un usage ultérieur, mettez-la à disposition 
des autres utilisateurs et suivez les consignes qui 
y figurent.

SYMBOLES UTILISÉS 
Voici les symboles utilisés dans ce mode d’emploi :

 �AVERTISSEMENT
Désigne un danger potentiel. S’il n’est pas évité, il peut entraîner 
la mort ou des blessures graves.

 �ATTENTION
Désigne un danger potentiel. S’il n’est pas évité, il peut entraîner 
des blessures légères ou mineures.

Remarque indiquant des informations  
importantes.

Lire les consignes

B

A

Étiquette d’identification du matériau  
d’emballage.
A = Abréviation de matériau,  
B = Référence de matériau :
1 – 7 = plastique, 20 – 22 = papier et carton

Les appareils (électriques) ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères

Ne pas jeter les piles à substances  
nocives avec les déchets ménagers

Fabricant

Signe CE
Ce produit répond aux exigences des directives européen-
nes et nationales en vigueur.

Marquage de conformité UKCA

Les produits sont complètement conformes aux exigences 
des règlements techniques de l’UEEA. 

Séparer le produit et les composants d’emballage et les 
éliminer conformément aux prescriptions communales.

Symbole de l’importateur

Producteur selon le règlement relatif aux emballages 
(PPWR)

•  Résistance jusqu’à 40 kg (88 lb),  Graduation 10 g (0,02 lb).
• Nettoyage: vous pouvez nettoyer la balance avec un chi�on 

humide sur lequel vous déposerez si besoin est quelques gouttes 
de liquide vaisselle. Ne plongez jamais la balance dans l’eau. Ne 
la nettoyez jamais sous l’eau courante.

• Protégez la balance contre les coups, l’humidité, la poussière, les 
produits chimiques, les fortes variations de température, les champs 
électromagnétiques et les sources de chaleur trop proches.

 �AVERTISSEMENT
• Éloignez les enfants du matériel d’emballage !
• Non prévue pour un usage industriel. 
• Pour toute question concernant l’utilisation de nos appareils, 

adressez-vous à votre revendeur ou au service après-vente de.
• Seul le service client ou un opérateur autorisé peut procéder à 

une réparation. 

Consignes de sécurité relatives aux piles
• Insérez toujours les piles correctement, en tenant compte des po-

larités (+/-). Maintenir les piles propres et sèches et les maintenir à 
l’abri de l’eau. Toujours choisir le type de pile correct.

• Ne jamais court-circuiter les piles et les contacts du compartiment 
à piles. 

• Ne jamais charger, décharger de force, chau�er, démonter, défor-
mer, encapsuler ou modifier les piles. 

• Ne jamais souder ni braser sur les piles. 
• Ne jamais mélanger des piles de di�érentes fabrications, ca-

pacités (neuves et usagées), tailles et types au sein d’un même 
appareil. 

• Risque d’explosion ! Le non-respect de ces consignes peut ent-
raîner des blessures, une surchau�e, une fuite, une évacuation, une 
rupture, une explosion ou un incendie.

• Si une pile a coulé, enfiler des gants de protection et nettoyer le 
compartiment à piles avec un chi�on sec.

• Si du liquide de la cellule de pile entre en contact avec la peau 
ou les yeux, rincer la zone touchée avec de l’eau et consulter un 
médecin. 

• Risque d’ingestion ! Conserver les piles hors de portée des en-
fants. En cas d’ingestion, consulter immédiatement un médecin. 

• Ne laissez pas les enfants changer les piles sans la surveillance d’un 
adulte. 

• Stocker les piles à l’écart d’objets métalliques, dans des locaux 
frais, secs et bien aérés.

• Ne pas exposer les piles à la lumière directe du soleil ou à la pluie. 
• En cas de non-utilisation prolongée, retirer les piles de l’appareil. 
• Jeter immédiatement et correctement les piles déchargées. Ne 

jamais jeter les piles dans le feu. 
• Lors de la mise au rebut, les piles doivent être stockées séparément 

des di�érents systèmes électrochimiques. 
• Les piles usagées et complètement déchargées doivent être mises 

au rebut dans des conteneurs spéciaux ou aux points de collecte ré-
servés à cet usage ou bien déposées chez un revendeur d’appareils 
électriques. L’élimination des piles est une obligation légale qui vous 
incombe.

• Ces pictogrammes se trouvent sur  
les piles à substances nocives :  
Pb = pile contenant du plomb, 
Cd = pile contenant du cadmium,  
Hg = pile contenant du mercure.

• Dans l’intérêt de la protection de  
l’environnement, l’appareil ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères à la fin de sa durée de service. 
L’élimination doit se faire par le biais des points de collecte 
compétents dans votre pays. Veuillez éliminer l’appareil 
conformément à la directive européenne – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) relative aux appareils électriques et 
électroniques usagés. Pour toute question, adressez-vous aux 
collectivités locales responsables de l’élimination et du recyclage de 
ces produits.

GARANTIE/MAINTENANCE
Pour plus d’informations sur la garantie et les conditions de garantie, 
veuillez consulter la fiche de garantie fournie.

Sous réserve d’erreurs et de modifications

ES Indicaciones importantes
Lea atentamente estas instrucciones de uso, con-
sérvelas para su futura utilización, póngalas a dispo-
sición de otros usuarios y respete las indicaciones.

SÍMBOLOS  
En estas instrucciones de uso se utilizan los siguientes símbolos:

 �ADVERTENCIA
Indica un posible peligro inminente. Si no se evita, puede causar 
la muerte o lesiones muy graves.

 �ATENCIÓN
Indica un posible peligro inminente. Si no se evita, pueden produ-
cirse lesiones menores o leves.

Indicación de información importante.

Leer las instrucciones
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Etiquetado para identificar el material de embalaje.
A = abreviatura del material, B = número de material:
1-7 = plásticos, 20-22 = papel y cartón

No está permitido eliminar los aparatos (electrónicos) junto 
con la basura doméstica

No deseche pilas con la basura doméstica, ya que contienen 
sustancias tóxicas

Fabricante

Marcado CE
Este producto cumple los requisitos
de las directivas europeas y nacionales vigentes.

Marcado UKCA (Conformidad Evaluada del Reino Unido, por 
sus siglas en inglés)

Está demostrado que los productos cumplen los requisitos 
de las normas técnicas de la Unión Económica Euroasiática. 

Separe el producto y los componentes del envase y elimíne-
los conforme a las disposiciones municipales.

Símbolo del importador

Productor según el Reglamento sobre Envases y Residuos 
de Envases (PPWR)

• La capacidad de carga es de máx. 40 kg (88 lb), Precisión 10 g 
(0,02 lb).

• Limpieza: la balanza puede limpiarse con un paño húmedo, aplican-
do en caso necesario un poco de detergente líquido. No sumerja 
nunca la balanza, ni la lave bajo un chorro de agua.

• Proteja la báscula de golpes, humedad, polvo, sustancias químicas, 
grandes cambios de temperatura, campos electromagnéticos y de 
la cercanía de fuentes de calor.

 �ADVERTENCIA
• ¡Mantenga a los niños alejados del material de embalaje!
• Dispositivo no previsto para el uso industrial.
• Si todavía tuviese preguntas sobre la utilización de nuestros apara-

tos, sírvase dirigirse a nuestro representante o al servicio técnico de. 
• Las reparaciones sólo deben ser realizadas por el servicio al cliente 

o comerciantes autorizados.

Indicaciones de seguridad para el manejo de las 
pilas

• Colocar las pilas correctamente teniendo en cuenta la polaridad 
(+/-). Mantener las pilas limpias y secas y alejadas del agua. Selecci-
onar siempre el tipo de pila correcto.

• No cortocircuite nunca las pilas ni los contactos del compartimento 
de las pilas. 

• No cargue, descargue, caliente, desmonte, deforme, encapsule ni 
modifique nunca las pilas. 

• No suelde nunca nada a las pilas. 
• No mezcle pilas de distintos fabricantes, capacidades (nuevas y 

usadas), tamaños y tipos en un mismo aparato. 
• ¡Peligro de explosión! El incumplimiento de estas indicaciones 

podría producir lesiones personales, sobrecalentamiento, fugas, 
escapes, roturas, explosión o incendio.

• Si se derrama el líquido de una pila, póngase guantes protectores y 
limpie el compartimento de las pilas con un paño seco.

• En caso de que el líquido de una pila entre en contacto con la piel 
o los ojos, lave la zona afectada con agua y busque asistencia 
médica. 

• ¡Peligro de asfixia! Mantener las pilas fuera del alcance de los 
niños. En caso de ingestión, acuda inmediatamente a un médico. 

• No permita nunca que los niños cambien las pilas sin la supervisión 
de un adulto. 

• Guarde las pilas alejadas de los objetos metálicos, en un lugar 
fresco, seco y bien ventilado.

• No exponga las pilas a la luz solar directa ni a la lluvia. 
• Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolonga-

do, retire las pilas. 
• Las pilas descargadas deben desecharse de forma inmediata y 

adecuada. Nunca arroje las pilas al fuego. 
• Cuando deseche las pilas, guárdelas por separado en función de los 

distintos sistemas electroquímicos. 
• Las pilas usadas, completamente descargadas, deben eliminarse a 

través de contenedores de recogida señalados de forma especial, 
los puntos de recogida de residuos especiales o a través de los 
distribuidores de equipos electrónicos. Los usuarios están obligados 
por ley a eliminar las pilas correctamente.

• Estos símbolos se encuentran en  
pilas que contienen sustancias tóxicas:  
Pb: la pila contiene plomo. 
Cd: la pila contiene cadmio.  
Hg: la pila contiene mercurio.

• Para proteger el medio ambiente no se  
debe desechar el aparato al final de su vida útil junto con la 
basura doméstica. Se puede desechar en los puntos de 
recogida adecuados disponibles en su zona. Deseche el aparato 
según la Directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE). Para más información, póngase en contacto 
con la autoridad municipal competente en materia de eliminación de 
residuos.

GARANTÍA/ASISTENCIA
Encontrará más información sobre la garantía y las condiciones de la 
misma en el folleto de garantía suministrado.

Sous réserve d’erreurs et de modifications

IT Avvertenze importanti
Leggere attentamente le presenti istruzioni per 
l'uso, conservarle per impieghi futuri, renderle 
accessibili ad altri utenti e attenersi alle 
indicazioni.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI    
Nelle presenti istruzioni per l’uso vengono utilizzati i seguenti simboli:

 �AVVERTENZA
Identifica un possibile pericolo. Se non evitato, può provocare 
lesioni gravi o mortali.

 �ATTENZIONE
Identifica un possibile pericolo. Se non evitato, può provocare 
lesioni leggere o di lieve entità.

Nota che fornisce importanti informazioni.

Leggere le istruzioni
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Etichetta di identificazione del materiale di imballaggio.
A = abbreviazione del materiale, B = codice materiale:
1-7 = plastica, 20-22 = carta e cartone

Il dispositivo elettrico non deve essere smaltito nei rifiuti do-
mestici

Non smaltire insieme ai rifiuti urbani batterie contenenti 
sostanze tossiche

Produttore

Marchio CE
Il presente prodotto soddisfa i requisiti
delle direttive europee e nazionali vigenti.

Marchio UKCA (valutazione di conformità nel Regno Unito)

I prodotti sono comprovatamente conformi ai requisiti delle 
normative tecniche dell’UEE. 

Separare il prodotto e i componenti dell‘imballaggio e smal-
tirli secondo le norme comunali.

Simbolo importatore

Produttore ai sensi del regolamento sugli imballaggi (PPWR)

• Portata max. 40 kg (88 lb), Graduazione 10 g (0,02 lb).
• Pulizia: pulire la bilancia con un panno umido e, se necessario, con 

un po’ di detersivo. Non immergere mai la bilancia in acqua, nè 
lavarla sotto l’acqua corrente.

• Non esporre la bilancia a urti, umidità, polvere, prodotti chimici, forti 
sbalzi di temperatura, campi elettromagnetici e fonti di calore troppo 
vicine.

 �AVVERTENZA
• Tenere lontani i bambini dal materiale d’imballaggio!
• Non adatta all’utilizzo commerciale.
• In caso di dubbi o domande circa l’impiego delle nostre apparecchi-

ature, rivolgersi al rivenditore o al servizio clienti. 
• Le riparazioni possono essere e�ettuate solo dal Servizio clienti o da 

rivenditori autorizzati.

Avvertenze di sicurezza sull’uso delle batterie
• Inserire sempre le batterie correttamente e rispettando le polarità (+ 

/ -). Tenere le batterie pulite, asciutte e lontano dall’acqua. Scegliere 
sempre il tipo di batteria corretto.

• Non cortocircuitare mai le batterie e i contatti del vano batterie. 
• Non caricare, scaricare in modo forzato, riscaldare, smontare, defor-

mare, incapsulare o modificare le batterie. 
• Non saldare o brasare mai le batterie. 
• Non utilizzare mai contemporaneamente batterie di diversa fabbri-

cazione, capacità (nuove e usate), dimensioni e tipo all’interno dello 
stesso apparecchio. 

• Rischio di esplosione! Il mancato rispetto di questi punti può 
provocare lesioni personali, surriscaldamento, fuoriuscite di liquido, 
di gas, rottura, esplosione o incendio.

• In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, indossare guanti 
protettivi e pulire il vano batterie con un panno asciutto.

• Se il liquido di una batteria viene a contatto con la pelle o con gli 
occhi, sciacquare le parti interessate con acqua e consultare un 
medico. 

• Pericolo d’ingestione! Tenere le batterie fuori dalla portata dei bam-
bini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico. 

• Non permettere mai ai bambini di sostituire le batterie senza la 
supervisione di un adulto. 

• Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, in un luogo ben 
ventilato, fresco e asciutto.

• Non esporre mai le batterie alla luce diretta del sole o alla pioggia. 
• In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere le batterie 

dall’apparecchio. 
• Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo corretto. 

Non gettare mai le batterie nel fuoco. 
• In fase di smaltimento, tenere separate l’una dall’altra le batterie con 

diversi sistemi elettrochimici. 
• Smaltire le batterie esauste e completamente scariche negli appositi 

punti di raccolta, nei punti di raccolta per rifiuti tossici o presso i 
negozi di elettronica. Lo smaltimento delle batterie è un obbligo di 
legge.

• I simboli riportati di seguito indicano  
che le batterie contengono sostanze tossiche. Pb = 
batteria contenente piombo, Cd = batteria 
contenente cadmio, Hg = batteria contenente 
mercurio.

• A tutela dell’ambiente, al termine del suo utilizzo l’apparecchio non 
deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Lo smaltimento 
deve essere e�ettuato negli appositi centri di raccolta. 
Smaltire l’apparecchio secondo la direttiva europea sui rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). Per 
eventuali chiarimenti, rivolgersi alle autorità comunali competenti per 
lo smaltimento.

GARANZIA/ASSISTENZA
Per ulteriori informazioni sulla garanzia e sulle condizioni di garanzia, con-
sultare la scheda di garanzia fornita.

Possibili errori e variazioni

TR Önemli bilgiler
Lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun, 
ileride kullanmak üzere saklayın, diğer 
kullanıcıların erişebilmesini sağlayın ve içindeki 
yönergelere uyun.

İŞARETLERIN AÇIKLAMASI  
Kullanım kılavuzunda aşağıdaki simgeler kullanılmıştır:

 �UYARI
Olası bir tehlikeyi belirtir. Önlenmemesi ölüme veya en ağır yara-
lanmalara yol açabilir.

 �DİKKAT
Olası bir tehlikeyi belirtir. Önlenmemesi durumunda hafif veya ufak 
yaralanmalar meydana gelebilir.

Önemli bilgilere yönelik not.

Talimatı okuyun
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Ambalaj malzemesinin tanımlanması için kullanılan işaret.
A = malzeme kısaltması, B = malzeme numarası:
1-7 = plastikler, 20 -22 = kâğıt ve karton

(Elektrikli) cihazlar, evsel atıklar ile birlikte bertaraf edilemez

Zararlı madde içeren pilleri evsel atıklarla birlikte bertaraf 
etmeyin

Üretici

CE işareti
Bu ürün gerekli Avrupa direktiflerinin ve ulusal direktiflerin 
gerekliliklerini karşılar.

Birleşik Krallık İçin Uygunluk Değerlendirmesi Yapıldı İşareti

Ürünler, AEB’nin belirlediği teknik kuralların gerektirdiği 
şartlara kesin bir şekilde uymaktadır. 

Ürünü ve ambalaj bileşenlerini ayırın ve belediyenin 
kurallarına uygun olarak bertaraf edin.

İthalatçı simgesi

Ambalajlama yönetmeliğine (PPWR) göre üretici

• Yükleme kapasitesi maks. 40 kg (88 lb), Ölçeklendirme 10 g (0,02 lb).
• Temizlik: Üzerine gerekirse biraz sıvı temizlik maddesi konulmufl bir 

nemli bez ile teraziyi temizleyebilirsiniz. Teraziyi hiç bir zaman suya 
sokmayınız. Teraziyi asla akar suda yıkamayınız.

• Teraziyi darbelerden, nemden, tozdan, kimyasallardan, aşırı sıcaklık 
değişikliklerinden, elektromanyetik alanlardan ve çok yakın ısı 
kaynaklarından koruyun.

 �UYARI
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun!
• Ticari amaçlı kullanım için öngörülmemiştir.
• Aletlerimizin kullanımları hakkında başka sorularınız varsa, satıcınıza 

veya Müşteri Servisine başvurunuz. 
• Tamir işlemleri yalnızca müşteri servisi veya yetkili satıcılar tarafından 

yapılabilir.

Pillerin kullanımıyla ilgili güvenlik yönergeleri
• Pilleri her zaman kutup yönlerine (+ / -) dikkat ederek doğru şekilde 

yerleştirin. Pilleri temiz ve kuru şekilde muhafaza edin ve sudan uzak 
tutun. Her zaman doğru pil tipini seçin.

• Pilleri ve pil bölmesi kontaklarını asla kısa devre yaptırmayın. 
• Pilleri asla şarj etmeyin, zorla deşarj etmeyin, ısıtmayın, parçalarına 

ayırmayın, deforme etmeyin, kapsüllemeyin veya modifiye etmeyin. 
• Piller üzerinde asla kaynaklama veya lehimleme yapmayın. 
• Bir cihaz içinde asla farklı üreticiye ait, farklı kapasitelere (yeni ve 

kullanılmış), boyutlara ve tiplere sahip pilleri birlikte kullanmayın. 
• Patlama tehlikesi! Belirtilen noktalara uyulmaması fiziksel yaralan-

malara, aşırı ısınmaya, sızıntıya, hava tahliyesine, kırılmaya, patlama-
ya veya yangına neden olabilir.

• Bir pil akarsa koruyucu eldiven giyin ve pil bölmesini kuru bir bezle 
temizleyin.

• Pilden sızan sıvı cilt veya gözlerle temas ettiğinde, ilgili yeri suyla 
yıkayın ve bir hekime başvurun. 

• Nefes borusuna kaçma tehlikesi! Pilleri çocukların erişemeyeceği 
bir yerde muhafaza edin. Yutulması durumunda derhal tıbbi yardım 
alın. 

• Çocukların bir yetişkinin gözetiminde değilken pilleri değiştirmelerine 
asla izin vermeyin. 

• Pilleri metal cisimlerden uzak, iyi havalandırılmış, kuru ve serin 
ortamlarda muhafaza edin.

• Pilleri asla doğrudan güneş ışığına veya yağmura maruz bırakmayın. 
• Uzun süre kullanmayacağınız durumlarda pilleri cihazdan çıkartın. 
• Boşalan pilleri derhal ve uygun şekilde bertaraf edin. Pilleri asla 

ateşe atarak bertaraf etmeyin. 
• Pilleri bertaraf ederken, farklı elektrokimyasal sistemlere sahip pilleri 

ayrı olarak saklayın. 
• Kullanılmış, şarjı tamamen boşalmış piller özel işaretli toplama 

kutularına atılarak, özel çöp alma yerlerine veya elektrikli cihaz 
satıcılarına teslim edilerek bertaraf edilmelidir. Pillerin bertaraf edil-
mesi, yasal olarak sizin sorumluluğunuzdadır.

• Bu işaretler, zararlı madde içeren  
pillerin üzerinde bulunur:  
Pb = Pil kurşun içeriyor, 
Cd = Pil kadmiyum içeriyor,  
Hg = Pil cıva içeriyor.

• Çevreyi korumak için, kullanım ömrü sona erdikten 
sonra cihazı ev atıklarıyla birlikte elden çıkarmayın. Cihaz, 
ülkenizdeki uygun atık toplama merkezleri üzerinden bertaraf 
edilebilir. Cihazı hurda elektrikli ve elektronik eşya direktifine 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun 
olarak bertaraf edin. Bertaraf etme ile ilgili sorularınızı, ilgili yerel 
makamlara iletebilirsiniz.

GARANTI / SERVIS
Garanti ve garanti koşulları ile ilgili ayrıntılı bilgileri cihazla birlikte verilen 
garanti broşüründe bulabilirsiniz.

Hata ve değişiklik hakkı saklıdır

RU Важные указания 
Внимательно прочтите данную инструкцию по 
применению, сохраните ее для последующего 
использования, храните ее в месте, доступном 
для других пользователей, и  следуйте 
ее указаниям.

ПОЯСНЕНИЯ К СИМВОЛАМ  
В настоящей инструкции по применению используются следующие 
символы.

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на потенциальную опасность. Если ее не предот-
вратить, возможны тяжелейшие травмы или даже смерть.

 �ВНИМАНИЕ
Указывает на потенциальную опасность. Если ее не предот-
вратить, возможны легкие или незначительные травмы.

Указание на важную информацию.

Прочтите инструкцию
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Маркировка для идентификации упаковочного 
материала.
A = сокращенное обозначение материала, B = номер 
материала:
 1-7 = пластик, 20-22 = бумага и картон
Нельзя утилизировать (электро-)прибор вместе 
с бытовым мусором

Не утилизировать с бытовым мусором батарейки, 
содержащие токсичные вещества

Изготовитель.

Знак СЕ
Это изделие соответствует требованиям
действующих европейских и национальных директив.

Знак соответствия требованиям Великобритании

Πродyкция прошла подверждение соответствия 
требованиям технических регламентов ЕАЭС.

Снимите упаковку с изделия и утилизируйте ее 
в соответствии с местными предписаниями.

Символ импортера

Производитель согласно предписанию по упаковке 
(PPWR)

• Максимальная нагрузка составляет 180 кг (396 lb / 28 st), Цена 
деления 100 г (0,2 lb / 1 lb).

• Чистка: весы можно протирать влажной тряпкой, при 
необходимости с применением моющего средства. Не окунайте 
весы в воду. Никогда не мойте весы под проточной водой.

• Весы следует предохранять от ударов, влажности, пыли, 
химикатов, сильных колебаний температуры, электромагнитных 
полей и не устанавливать их вблизи источников тепла.

 �ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Не давайте упаковочный материал детям!
• Не предназначены для коммерческого использования.
• Если у Вас имеются вопросы об использовании нашего 

прибора, обращайтесь, пожалуйста, к Вашему продавцу или в 
сервисную службу.

• Ремонт должен производиться только сервисной службой или 
авторизованными торговыми представителями.

Указания по обращению с батарейками
• Всегда правильно устанавливайте батарейки с учетом 

полярности (+/−). Следите, чтобы батарейки были чистыми 
и сухими, защищайте их от воздействия воды. Всегда выбирайте 
батарейки подходящего типа.

• Не допускайте короткого замыкания батареек и контактов 
батарейного отсека. 

• Запрещается заряжать, принудительно разряжать, 
нагревать, разбирать, деформировать, герметизировать или 
модифицировать батарейки. 

• Запрещается сваривать или запаивать батарейки. 
• Не используйте внутри прибора батарейки разных 

производителей, разной емкости (новые и использованные), 
разного размера и типа. 

• Опасность взрыва! Несоблюдение указанных правил может 
привести к травмам, перегреву, вытеканию, выпуску воздуха, 
поломке, взрыву или возгоранию.

• Если батарейка потекла, очистите отсек для батареек сухой 
салфеткой, предварительно надев защитные перчатки.

• При попадании жидкости из батарейки на кожу или в глаза 
необходимо промыть соответствующий участок большим 
количеством воды и обратиться к врачу. 

• Опасность проглатывания мелких частей! Храните батарейки 
в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно 
обратитесь к врачу. 

• Никогда не позволяйте детям заменять батарейки без 
присмотра взрослых. 

• Храните батарейки вдали от металлических предметов, 
в хорошо проветриваемых, сухих и прохладных помещениях.

• Не подвергайте батарейки воздействию прямых солнечных 
лучей или дождя. 

• Если прибор длительное время не используется, извлеките 
из него батарейки. 

• Разряженные батарейки следует немедленно утилизировать 
надлежащим образом. Не бросайте батарейки в огонь. 

• При утилизации храните батарейки отдельно от различных 
электрохимических систем. 

• Выбрасывайте использованные, полностью разряженные 
батарейки в специальные контейнеры, сдавайте в пункты 
приема спецотходов или в магазины электрооборудования. 
Закон обязывает пользователей обеспечить утилизацию 
батареек.

• Эти знаки предупреждают о наличии  
в батарейках токсичных веществ:  
Pb = свинец, 
Cd = кадмий,  
Hg = ртуть.

• В интересах защиты окружающей среды по 
окончании срока службы следует утилизировать прибор 
отдельно от бытового мусора. Утилизация должна 
производиться через соответствующие пункты сбора в 
Вашей стране. Прибор следует утилизировать согласно 
Директиве ЕС по отходам электрического и электронного 
оборудования – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). В случае вопросов обращайтесь в местную 
коммунальную службу, ответственную за утилизацию отходов.

ГАРАНТИЯ/СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Более подробная информация по гарантии/сервису находится 
в гарантийном/сервисном талоне, который входит в комплект 
поставки.

Возможны ошибки и изменения


